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Gdynia  America  Slipping  Lines  Lid 


GDYNIA  AMERICA  LINE,  INC. 


GENERAL  AGENTS  IN  U.S.A  and  CANADA 


32  PEARL  STREET 
NEW  YORK  4,  N.  Y. 


PASSENGER  DEPARTMENT 


January  3,  1950 


Chicopee  Bankers  Corp., 

226  Exchange  Street, 

Chicopee,  Mass, 

Re:  Prepaid  #1381^1/30181^ 

Marla  GROC KOWALSKA 

Gentlemen: 

Please  disregard  our  letter  of  December 
29th  concerning  the  above  prepaid,  inasmuch  as  our 
Accounting  Department  has  confirmed  receipt  of  the 
amount  in  question. 


GDYN 


PLEASE  ADDRESS  All  COMMUNICATIONS  TO  THE  COMPANY 
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32  PEARL  STREET 
NEW  YORK  A.  N.  Y. 

PASSENGER  DEPARTMENT 


December  29>  19^9 


Chicopee  Bankers  Corp., 

226  Exchange  Street, 

Chicopee,  Mass. 

Re:  Prepaid  #13 81^1/ 30l8lj_ 

Maria  GROCHOWALSKA 

Gentlemen: 

We  refer  to  our  letter  of  November  22,  regard¬ 
ing  the  collection  of  $“>3*50  from  the  purchaser  of  the 
above  prepaid  ticket. 

This  money  was  advanced  to  Miss  Grochowalska 
on  her  arrival  in  New  York  on  May  3rd,  in  order  to 
allow  her  to  proceed  to  her  destination  without  any 
further  delay. 

Your  efforts  to  collect  this  amount  for  our 
account  will  be  greatly  appreciated. 

Yours  very  truly, 

GDYNIA  AMERICA  LINE,  Jl 

i/ri 


PLEASE  ADDRESS  ALL  COMMUNICATIONS  TO  THE  COMPANY 
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December  15,  1949 


Gdynia-. imer io a  Line*  Jnc« 

32  Pearl  Street 
New  York,  N.  Y. 

Gentlemen: 

Re:  Prepaid  #138421/30184 
Maria  GROCHOWALSKA 

As  requested  in  your  letter  of  November  22nd,  we 
are  sending  you  our  check  for  #3.50  which  is  the  amount 
advanced  the  above-mentioned  passenger  upon  her  arrival 
in  the  United  States  on  the  M/S  BATORY  on  May  3,  1949. 

We  have  just  collected  this  amount  from  the  pur¬ 
chaser  of  the  Prepaid,  which  is  the  reason  for  the  delay 
in  sending  you  this  money. 


Very  truly  your3, 

CHICOPEE  BANKERS  CORPORATION 

President 


Gdynia  America  S/tipping  Lines  lid 


GDYNIA  AMERICA  LINE,  INC.  I  IH  lil  I  GENERAL  AGENTS  IN  U.S.A  and  CANADA 


32  PEARL  STREET 
NEW  YORK  4,  N.  Y. 

PASSENGER  DEPARTMENT 


November  22,  194-9 


Chicopee  Bankers  Corp., 

226  Exchange  Street, 

Chicopee,  Mass. 

Re:  Prepaid  #1384-21/30184. 

Mar i a  CROC  HOW AL SKA 

Gentlemen: 

We  refer  to  our  letter  to  you,  dated  May  10th, 
concerning  the  above  named  prepaid  passenger,  who  ar¬ 
rived  in  New  York  on  the  M/S  BATORY  on  May  3,  19)4.9. 

As  she  had  no  funds  of  her  own,  we  were  obliged 
to  advance  to  the  passenger,  the  amount  of  $3.50,  so 
that  she  could  leave  for  her  destination  without  any  un¬ 
necessary  delay  or  further  expense  to  her  and  the  pur¬ 
chaser  of  her  prepaid  ticket. 


he  requested  you  to  reimburse  us  for  this  amount, 
but  up  to  the  present  time,  however,  we  have  had  no  reply 
from  you.  J 


Inasmuch  as  this  case  has  been  pending  for  a  con- 
siderable  length  of  time,  and  we  would  like  to  close*  nut 


greatly  appreciated. 


INC 


PLEASE  ADDRESS  All  COMMUNICATIONS  TO  THE  COMPAN 


/ 


>  . 


* 


* 


Dnia  12  naja,  1949  roku 


Mrs .  Sen  or;  ef  a  Kosiba 
37  Beverly  Street 
V .  illiiaansett ,  Mass. 

Sz an own a  Pani: 

Otrzy'inlem  list  od  Gdynia- America  Line>  Inc.  iz 
wyplacila  one  pani  Grochowalskle  j ,  at.ee  Pani,  sum£ 

■15.  [0  yd  yi  Matka  Pani  pot  rze  bow  ala  tych  pieni^dzy  gdy 
do  Kew  York a  przyjecbala. 

Proszg  wi§c  przyniesd  te  pienipdze  do  mego  biura, 
o  jo  przeslf  k on p anil. 

Z  szacunkiea, 


Hot  ? i  r i u s z  Pu bl i e  zny 


GDYN  IA 


(iJj/ma  si/ne/m?  Shipping  Lines  £M 


AMERICA  LINE,  INC. 


GENERAL  AGENTS  IN  U.S.AandCAI 


32  PEARL  STREET 

NEW  YORK  4,  N.  Y. 

PASSENGER  DEPARTMENT 


May  10,  1949 


Chicopee  Bankers  Corp., 

226  Exchange  Street, 

Chicopee,  Mass* 

Re:  Prepaid  #138421/30184 
MARIA  GR0CH0WALSKA 


Gentlemen: 


The  above  named  passenger  arrived  on 
the  M/S  BATORY  on  May  3,  1949. 

As  she  had  no  funds  of  her  own,  and 
no  landing  money  had  been  provided  by  the  purchas¬ 
er  of  her  ticket,  we  were  obliged  to  advance  $3.50 
to  the  passenger  in  order  to  avoid  unnecessary  hard¬ 
ships  and  additional  expense,  such  as  meals,  hotels, 
etc.,  not  only  to  the  passenger  but  also  to  the  pur¬ 
chaser. 


As  the  Travelers  Aid  could  not  assist 
the  passenger  and  forward  her  to  her  final  destina¬ 
tion  without  funds,  we  advanced  the  above  mentioned 
amount,  and  enabled  the  passenger  to  leave  on  the 
next  available  train  and  reach  her  destination  safe¬ 
ly  and  without  delay. 

May  we  ask  you  to  forward  us  a  check  or 
money  order,  payable  to  the  Gdynia  America  Line,  Inc. 
for  $3.50  at  your  earliest  convenience. 


PLEASE  ADDRESS  ALL  COMMUNICATIONS  TO  THE  COMPANY 
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FELIX  FURTEK 


ATTENTIONS  If  you  have  Intentions  of  buying  a  good, 
substantial  home,  oall  the  office  of  Felix  Furtek, 

226  Exchange  Street,  Chicopoe  — — - —  a  variety  of 
good  homes  ere  now  available  in  Chicopee,  Springfield, 
and  vicinity  at  reasonable  prices....*... 

First  and  second  mortgage  loans  obtained  without  cost . . 

For  service  and  experience  in  buying  and  selling  homes,  call 
the  office  of  Felix  Furtek,  226  Exchange  ~*t.  ,  Chicopee, 
Telephone  852 . 


. 


'  .  ) 


/ 


/ 


. 


V 


;  \ 
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Drodzy  Pan9two;Bioro  Podro&y  Feliksa  Furtek  w  Chicopee, Mass. podaje  do 
Wiadomosoi  ,2e  wype£nia  dokumenty  i  siuzy  skuteczn$  pomocg  przy  sprowadzaj 
niu  Waszych  krewnych  z  Polski  lub  z  innyoh  Krajfiw.Prawie  kafcdego  miesi^cj 
przybywa  kilku  ludzi  z  Polski  na  okrecie  Batory  staraniem  Bidra  podrAy, 
Felikxa  Furtek* 

W  zeszlym  tygodniu  przybyky  wprost  z  Polski :pani  Maria  Groehowalska 
do  cdrki  pani  Genowefy  Kosiba  zamieszkaiej  w  Willimansett ,nast^pnie 
przybyky  panie:Maria  i  Stefania  Wosko  do  m§£a  i  ojoa  pana  Pawka  Wosko, 
zamieszkakego  te£  w  Willimansett*  f 

Pan  Furtek  jako  notar  jusz  public  znty  zakatwia  rownio/wszelkie  sprawy 
maj$tkowe  i  legalne  na  terenie  calrej  Polski* 

Kto  z  Was  Drodzy  Pads two  potrzebuje  dobrego  i  taniego  robotnika 
mefcozyzne  lub  kobiete  do  pracy  na  farmie  lub  do  innej  pracy  nieoh  w  tej 
sprawie  lub  we  wszelkich  innych  sprawach  zglosi  si§  osobiscie  do  biura 
Felikxa  Furtek, 226  Exchange  St. Chicopee, Mass. telef on  852.- 


FELIX  FURTEK 


Drodzy  Pans two:  Podajemy  do  wiadomoscl  te  za  poSrednictwem 
biura  podroiy  Felixa  Furtek  w  Chicopee  prawie  co  miesi^c 

przyjeidza jfi  ludzie  z  Polski  oraz  z  innych  krajow . 

Kto  za  staraniem  biura  Felixa  Furtek  zechce  odwiedzi^  Polsk§ 

ten  moze  bezpiecznie  wyjechac  i  przyjechac  z  powrotem . 

Pan  Furtek  jako  Notariusz  zabatwia  rowniei  wszelkie  sprawy 

legalne  i  majf.tkowe  na  terenie  cabej  Polski . V/szelkie 

sprewy  nan  oddane  zalatwiamy  szybko  i  po  cenie  uniarkowane j . 

Biuro  Felixa  Furtek  donosi  iz  na  na  sprzedai  dwa 
pi?kne  jedno-funilijne  domy  w  dzielnicy  Chicopee  Falls.  Do 
jednego  z  rich  mozna  wniesc  si§  zaraz.  Oena  tych  domow 
Hisfeywxia  nadzwyczaj  niska.  Wphata  jeden  tysifc  dolarow 
bfdzie  wystarczsjpca. 

Po  blizsze  inforraacje  zghoscie  si$  zaraz  jutro 

do  biura  Felixa  Furtek,  226  Exchange  street  w  Chicopee . 

Telefon  852. 


FELIX  FURTEK: 


ATTENTION:  THE  FELIX  FURTEK  AGENCY  of  226  Exchange  Street, 
Chicopee  have  added  new  listings  to  their  list  of  homes 
and  properties  for  sale  in  the  Chicopee  area. . 

4 

They  may  hove  the  home  whioh  you  have  been  looking  for. . . . 

If  you  wish  to  secure  a  mortgage,  transfer  your 
present  mortgage  or  sell  your  home  to  cash  buyers,  please 

I 

call  the  FELIX  FURTEK  4GENCY,  226  Exchange  Street. . .Chicopee. 
Telephone  8  kjC\*  •  •  • 


April  ?A  and  May  l~  1949 
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Gdynia  America  Slipping  lines  lid  ^ 


GDYNIA  AMERICA  LINE,  INC. 


If 


GENERAL  AGENTS  IN  U.S.A  and  CANADA 


32  PEARL  STREET 
NEW  YORK  4.  N.  Y. 

PASSENGER  DEPARTMENT 


April  27,  1949 


Chicopee  Bankers  Corp. 
226  Exchange  Street 
Chicopee,  Mass# 


Re:  PPD  3 01 84 -M#  Grochowalska 


Gentlemen: 

As  previously  advised  you,  the  above  mentioned 
prepaid  is  on  board  the  M/S  Batory  ,  due  to  arrive  in 
New  York  on  May  3,  1949 

Please  be  informed  that  railfare  of  $4.43 
was  originally  paid  on  this  ticket.  However,  since  that 
time,  the  railroads  have  increased  the  fare  to  $4,97 
We  would,  therefore,  appreciate  your  remittance  of  the 
difference  of  $«54  by  return  mail  in  order  to  avoid 
inconvenience  or  possible  detention  of  the  passenger  on 
arrival . 

Thanking  you  for  your  co-operation,  we  remain 


Very  truj$  yo 
GDYNIA  AlffiRIG 


INC. 


PLEASE  ADDRESS  ALL  COMMUNICATIONS  TO  THE  COMPANY 


Dnia  26  kwietnia,  1949  roku 


Mrs-  Gonov/efn  Ko3iba 
3?  Beverly  Street 
Wlllimansett ,  Mass. 

Szanowna  Pani: 

Otrzynaiem  zawiadoraienie  od  kompanii  okratowej 
£e  pani  Maria  Groohowalska,  Matka  Pani  przyjezdza  na 
okreoio  Datory  i  wylpduje  v;  New  Torku  dnia  3  raaja  o  ile 
pogoda  pozwoli. 

Niech  Pani  zawiedomi  o  ten  swego  brata  Henryka. 


3  szaounkiem, 


FF:  ss 


Natariusz  Publviczny 
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Form^3806  (Rev.  Dec.  1944)  V 

R|*6pl  for  Registered^ Jrticle  No.  /\ 

l»8..t«r.d  th.  r^TOffic.  indicated  fn'VlJ 

Fec  cents  Class  postaS^f."/ 

Declared  value  ^Surcharge  paid,  $ _ 

Return  Receipt  fee^ .  Spl.  Del'y  fee  _ 

Delivery  restricted  to  adt^essee* 

In  person _ 

Accepting  cuipioy 
indicating  restricted 


(POSTMARK  OF 


estricted  delivery/  ?  i'  *  V 

POSTMASTER,  per _ _ _ _ _  '3*.! 


KtS£  “  p~™ 

ssss  — —  -"»•  --  ^Jtesr^vjsuass 


"•  s-  G0VERNMENT  printing  office  16-20305-1 
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Bnia  7  lutogo*  1949  roku 


Mrs  •  I  *sr  i  a  :  r o  ch  own  1  sk  a 

wies  Budy  Jtare,  poczt?  Mlodzioszyn 

po’Aiat  cooheezov.-,  oj  .arszaviskie ,  i  nland 

Szanowna  Pani: 


Zelgczan  •  ani  kartp  okretowg  na  okr§t  "Bat ory.” 
’Gdynia  zicrica  Line ”  ktoroj  adrfes  jest:  5  ul.  bgodu 
okr^tov.#  zakupil  u  lias  syn  Pafcii,  Henry  Grochowulski 
con?!  pocroz  z  Cdynii  u4  do  Ppringfield  ktory  lezy  z 

i  Holyoke. 


,  yolskiej  linji 
,  arszawa .  Kartf 
,  i  na  7 ani  opla- 
eruz  obok  Chicopee 


Niech  Pani  napiaze  list  zaraz  do  Gjdyhianijaerica  Line  wo  arszawie 
azeby  cali  Pani  niejece  czyli  rezerwaoje  na  okr^oie  :‘7atory,!.  .  Okr@t 
ten/jest  bardzo  r rzQpelniony  i  trzeb.v  zawczasu  aie  starad  azeby  na  czas 
bow  lorn  zonSwic  niejcce  i  dostad  na  tymfte  okrecio. 


niech  Pani 
oorki  o  tom 


napisze  list  i 
ja  szyfkort§  ) 


wysle  go  pocztr  lotniczti 
Jani  przeslalem  na  czas. 


do  swego  syna 


cj  szacunkiem, 


/ 

Not-  rius z  Public zny. 


FF:  j 


v 


V 


February  7 ,  1949 


Gdynia- Africa  Line,  Inc. 
32  'Pearl  street 
1  •••?•••  'fork,  Tr. 


Gentleman: 

.  / 

lie:  -^repaid  No*  3dl84 
i  •  a  r  1  a  o  r  a  ch  py;  a  1  s  k  a  ■ 

*■<.  .  "  '  .  \  i 


e  are  enclosing  cent’s  advice  of  the  above- 
mentioned  prepaid  ticket,  as  veil  as,  our  check  for 
1  ne  Hundred  Ninety-one  Dollars,  Thirty-three  Gents 
(  ''191.33)  in  payment  for  this  'repaid  "icket. 

/  » 

Very  truly  yours , 


riTT-r  rt/yr-y- 

I jL  U  l  i 


bare 


:R3  OOKPQL  VPION 


President 


In  the  above  amount,  a  cable  charge  of  :i 


.30  is  included 


CHICOPEE  BANKERS  CORP. 

FELIX  6URTEK  AGENCY 

226  EXCHANGE  ST.  TEL.  85 

CHICOPEE,  MASS. 

from 


ON  ACCOUNT  OF 


Steamship  Tickets  &  Tax. 

Money  Orders . . . 

Packages  . . 

Commission  . — 


Passport  or  Visa  Fee.. 


yl UMtD SlldrL /r  ‘  (r(  iu 

.  '  yy  "  /  .  *****  /  _ j 

. ’(Sjj.. . L. . . . . . Balance  •$ 


As  Cl  t  c^i 

THERE  IS  NO  GUARANTEE.  EXPRESSED  OR  IMPLIED.  THAT  THE  PERSON  WILL 
BE  PERMITTED  TO  ENTER  THE  U.S.A..  AND  THE  AGENCY  DOES  NOT  PROMISE 
HIS  OR  HER  IMMIGRATION  TO  U.S.A. 


4 


Notary  Fee. 


CHICOPEE  BANKERS  CORP. 


Service  Fee . 

Poland  Case . 

Miscellaneous . 


FURTEK.  AGENCY 


BY 
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oo 
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GDYNIA-AMERICA  SHIPPING  LINES,  LIMITED 

GDYNIA  AMERICA  LINE 


PURCHASER'S  RECEIPT  and  PREPAID  PASSAGE  CONTRACT 


SUBJECT  TO  CONDITIONS  ON  FACE  AND  REVERSE  SIDE  HEREOF 
(NOT  TRANSFERABLE) 


PREPAID  No! 


30184 


STATEMENT  OF  AMOUNTS  RECEIVED  FOR  AND 
IN  CONNECTION  WITH  TRANSPORTATION 


NAME(S)  OF  PASSENGER (S) 

AGE  (S) 
(See  §  19) 

UJ*LSKR 

<Tf 

. (  )jl  0  PLxKsd  if  .£  ff  . . . 

V  / 

Total  Ocean  Fare 
or  Through-rate 

U.  S.  Head  Tax . 

American  or  Canadian  R.R.  Fare 
Payment  to  Passenger(s)  at  . 

Landing  Money . $ 

Miscellaneous  Items 


Cable  Charges . $ — . 

$  4.3. 


Gross  Amount  Collected 


PURCHASER’S  NAME 
PURCHASER’S  ADJ>RESS 
STREET... 

CITY 


UtXjjJt 


NAME.. 


& 


j. . STATE. 

Date  Issued... 


ISSUING 


ADDRESS...^..j<lrrr£... 


c4&a4L£*<.. . 


THIS  CONTRACT  OF  CARRIAGE.  STATED  ABOVE  AND 
ADJOINING  PAGE  AND  ON  THE  OVER-PAGES.  CONTAINS  THE  ENTIRE  CONTRACT, 
YOUR  PARTICULAR  ATTENTION  BEING  CALLED  TO  THE  LIMITATIONS  OF  LIA¬ 
BILITY  THEREIN  CONTAINED. 

This  Contract  Ticket  is  nontransferable. 

1.  By  acceptance  of  this  Contract  Ticket,  whether  or  not  signed  by  him  or  on  his  behalf, 
and/or  by  embarkation  on  the  ship,  the  purchaser  and  each  passenger  named  herein  agrees  that 


the  terms  and  conditions,  stated  above  and  below,  on  the  adjoining 
page  and  on  the  over-pages,  shall  govern  the  relations  between 
and  the  rights  and  liabilities  of  the  Line,  the  purchaser  and  the 
passenger,  and  shall  be  binding  upon  them  in  every  possible  con¬ 
tingency;  the  purchaser  and  each  passenger  admit  and  warrants 
that  he  (she)  has  read  carefully  the  terms  and  conditions  of  this 
Contract  Ticket  and  accepts  the  same,  and  that  the  same  constitute 
the  entire  Contract  between  the  Line  and  the  passenger. 

2.  In  consideration  of  the  ocean  passage  money  mentioned 
above,  the  Lin?  agrees  to  furnish  the  accommodations  by  vessel  to 
the  destination  of  the  vessel  as  provided  above;  and  further,  to 
procure,  as  the  agent  for,  and  at  the  risk  of  the  passenger,  and 
subject  to  clause  10  hereof,  the  tickets  for  forwarding  of  the 
passenger  from  said  destination  of  the  vessej  to  the  final  destina¬ 
tion  of  the  passenger  mentioned  above,  subject  to  the  terms  and 
conditions  of  this  Contract  Ticket,  upon  the  basis  of  which  said 
passage  charge  has  been  adjusted,  and  which  are  hereby  agreed 
upon  between  the  Line  and  each  passenger. 

}.  (a)  Whenever  the  word  "Line*',  or  "Carrier”  or  any  simi¬ 
lar  word  or  phrase  occurs  in  this  contract,  it  refers  only  to 
Gdynia  America  Shipping  Lines,  Limited,  and  no  other  person  or 
corporation  shall  be  held  to  have  assumed  responsibility  for  the 
performance  of  this  contract. 

(b)  Whenever  the  word  “passenger"  occurs  in  this  contract, 
it  refers  to  the  person  or  persons  who  are  entitled  to  passage  pur¬ 
suant  to  the  terms  of  this  contract. 

(c)  Whenever  the  word  "vessel"  occurs  in  this  contract  it 
refers  only  to  ships  owned,  chartered,  or  operated  by  Gdynia 
America  Shipping  Lines,  Ltd. 

(d)  Whenever  the  word  "purchaser"  occurs  in  this  contract 
it  refers  to  the  person  or  persons  whose  name  or  names  appear 
on  the  line  in  this  contract  entitled  "purchaser's  name”. 

4.  The  Line  shall  not  be  liable  to  the  passenger  or  others  for 
failure  to  perform  this  contract  in  any  respect,  nor  for  any  loss, 
damage,  injury,  expense  or  delay  of  or  to  any  passenger  or  prop¬ 
erty,  or  death  of  any  passenger  arising  from  any  of  the  following 
Excepted  Causes  whether  occurring  on  board,  in  craft,  ashore  or 
elsewhere;  that  is  to  say:  Act  of  God,  public  enemies,  mines, 
hostilities  and  the  consequences  thereof,  arrests  or  restraints  of 
princes,  rulers  or  people,  compliance  by  the  Line  with  any  direc¬ 
tions  whatsoever  of  any  government  or  of  any  person  purporting 
to  art  under  authority  thereof,  war,  riots,  rebellions  or  civil  com¬ 
motion,  strikes,  stoppages,  labor  lockouts,  or  labor  disputes  or 
disturbances,  theft,  fire,  explosion,  collision,  stranding,  perils  of 
.the  seas,  rivers,  accidents  to  or  from  machinery,  boilers  or  steam, 
motors,  ventilation  systems  or  water  supply,  jettison,  wreck,  epi- 

y  demic,  pestilence,  shortage  or  lack  of  fuel,  water,  rain,  spray,  sea 

at  _a  j  water,  heat,  smoke,  frost,  ice,  or  arising  from  latent  or  other 

_ >■  defect,  or  unseaworthiness  of  the  ship  (even  though  existing  at 

the  beginning  or  at  any  stage  of  the  voyage  provided  due  dili¬ 
gence  has  been  exercised  to  make  the  vessel  seaworthy),  fault  or 
error  in  navigation  or  in  the  management  of  the  vessel,  or  for 
causes  of  any  kind  whatsoever  beyond  the  Line’s  control  even 
though  the  loss,  damage,  delay,  injury  or  death  arose  from  the 

act,  neglect  or  default  of  any  person  for  whose  art,  neglect  or 

default  the  Line  would  otherwise  be  responsible. 

5.  (a)  The  entire  transit  for  which  this  ticket  is  issued  is  at 
the  passenger's  risk  in  every  respect.  The  Line  is  not  liable  with 
respect  to  the  passenger  and/or  his  baggage,  and/or  personal 
effects  or  belongings,  whatsoever,  belonging  to  or  carried  by  the 
passenger  at  any  stage  of  the  transit,  whether  before,  during,  or 
after  the  vessel's  voyage,  for  loss  of  life,  illness,  personal  injury 
or  damage,  loss,  detention,  expense  or  delay,  occurring  to  or 
suffered  by  the  passenger,  or  his  baggage,  or  personal  effects  or 
belongings,  during  or  in  connection  with  the  performance  of  this 
contract,  from  whatsoever  cause  arising,  and  whensoever  and 
wheresoever  happening,  and  whether  or  not  the  same  be  wholly 
or  partly  caused  by  any  act,  neglect  or  default  of  the  company, 
its  representatives,  agents,  master,  officers,  crew,  or  servants,  or 
of  any  other  person  for  whose  arts,  neglects  or  defaults  the  com¬ 
pany  would,  if  not  excused  by  this  agreement,  be  responsible,  or 
by  any  defect,  latent  or  otherwise,  or  any  unseaworthiness  in  the 
carrying  vessel  or  in  any  of  the  boats,  tackle,  fittings  or  appur¬ 
tenances  thereof,  including  stores,  victuals,  wines,  spirits  and 
water  of  the  carrying  vessel,  or  any  of  her  boats,  or  of  any  tender 
boat,  tackle  or  thing  whatsoever  which  may  be  used  during  or 
for  the  purpose  of  the  voyage,  or  embarkation  or  disembarkation, 
or  trans-shipment  of  the  passenger,  and/or  his  baggage,  and/or 
personal  effects  or  belongings,  or  otherwise  howsoever. 

(b)  Without  prejudice  to  clause  5(a).  in  the  event  of  any 
claim  for  loss  of  life,  or  personal  injury,  arising  from  any  cause 
whatsoever  for  which  the  Line  or  its  representatives,  agents, 
master,  officers,  crew,  or  servants,  or  any  other  person,  may  be 
held  liable,  the  damages  recoverable  by  the  passenger  or  purchaser 
or  by  his  or  her  surviving  spouse,  executors,  administrators, 
legal  representatives,  heirs  and  next  of  kin,  shall  not  exceed  the 
sum  of  FIVE  THOUSAND  DOLLARS.  The  fare  for  the  voyage 
herein  is,  in  part,  based  upon  the  above  representation  and  valu¬ 
ation.  However,  each  passenger  or  purchaser  may  secure  an  increase 
in  the  Line's  liability  above  the  said  sum  of  FIVE  THOUSAND 
DOLLARS  by  paying  to  the  Line  before  embarking  a  sum 
equivalent  to  one-tenth  of  one  per  cent  of  the  amount  of  the 
increased  limit  of  liability  sought  by  the  passenger  or  purchaser. 
The  increased  liability  will  be  effective  only  from  the  time  when 
payment  is  made  by  the  passenger  or  purchaser.  A  receipt  will  be 
given  the  passenger  or  purchaser  for  the  amount  of  such  payment 
made  by  him,  and  will  recite  the  increased  limit  of  liability  of 
the  Line  for  which  payment  is  made.  The  Line  shall  not  be 
(liable,  in  any  event  whatsoever,  for  more  than  the  actual  amount 
of  damages  legally  proved  to  have  been  sustained  by  the  passen¬ 
ger  or  purchaser  his  or  her  surviving  spouse,  executors,  admin¬ 
istrators,  legal  representatives,  heirs  and  next  of  kin. 

(c)  Without  prejudice  to  clause  5(a),  in  the  event  of  any 
claim  for  loss  or  damage  to  baggage  and/or  hand  baggage, 
whether  or  not,  in  the  passenger  s  custody,  arising  from  any 
cause  whatsoever  for  which  the  Line  or  its  representatives, 
agents,  mister  officers,  crew  or  servants,  or  anv  other  person 
may  be  held  liable,  the  damages  recoverable  by  the  passenger  or 


purchaser,  or  by  his  or  her  surviving  spouse,  executors,  admin¬ 
istrators,  legal  representatives,  heirs  and  next  of  kin,  shall  not 
exceed  the  sum  of  ONE  HUNDRED  FIFTY  DOLLARS.  The 
fare  for  the  voyage  herein  is.  in  part,  based  upon  the  above 
representation  and  valuation.  However,  each  passenger  or  pur¬ 
chaser  may,  prior  to  embarkation,  deliver  a  declaration  in 
writing,  specifying  a  higher  value  for  such  baggage  and/or  hand 
baggage,  to  the  Line's  baggage  master  at  the  port  of  embarkation, 
and  pay  an  additional  amount  of  one  per  cent  on  the  excess  of 
value  thus  specified  over  the  said  amount  mentioned  above,  in 
which  case  the  Line's  liability  shall  not  exceed  such  specified 
value.  The  Line  shall  not  be  liable,  in  any  event  whatsoever,  for 
more  than  the  actual  amount  of  damages  legally  proved  to  have 
been  sustained  by  the  passenger's  baggage  and/or  hand  baggage. 

(d)  Without  prejudice  to  clause  5(a),  in  the  event  of  any 
claim  for  loss  or  damage  to  any  other  personal  property  of  the 
passenger  whatsoever,  whether  or  not  in  the  passenger's  custody, 
arising  from  any  cause  whatsoever  for  which  the  Line  or  its 
representatives,  agents,  master,  officers,  crew  or  servants,  or  any 
other  person  may  be  held  liable,  the  damages  recoverable  by  the 
passenger,  or  by  his  or  her  surviving  spouse,  executors,  admin¬ 
istrators.  legal  representatives,  heirs  ana  next  of  kin,  shall  not 
exceed  the  sum  of  ONE  HUNDRED  DOLLARS.  The  fare  for 
the  voyage  herein  is,  in  part,  based  upon  the  above  representation 
and  value.  However,  each  passenger  may,  prior  to  embarkation, 
deliver  a  declaration  in  writing,  specifying  a  higher  value  for 
such  other  personal  property  to  the  Line's  baggage  master  at  the 
port  of  embarkation  and  pay  an  additional  amount  of  one  per  cent 
on  the  excess  of  value  thus  specified  over  the  said  amount  men¬ 
tioned  above,  in  which  case  the  Line's  liability  shall  not  exceed 
such  specified  value.  The  Line  shall  not  be  liable,  in  any  event 
whatsoever  for  more  than  the  actual  amount  of  damages  legally 
proved  to  have  been  sustained  by  any  other  personal  property  of 
the  passenger. 

(e)  Each  passenger  will  be  allowed  the  use  of  a  portion  of 
the  vessel’s  safe,  in  which  to  place  property  which  the  passenger 
may  consider  valuable;  no  charge  therefor  will  be  made  by  the 
Line,  but  such  use  of  the  vesseLs  safe  by  the  passenger  shall  in 
no  wise  increase  the  Line's  liability. 

(f)  It  is  understood  and  agreed  between  the  passenger  and  the 
Line  that  the  baggage  which  the  passenger  is  entitled  to  have 
carried  on  the  vessel  shall  contain  only  such  wearing  apparel, 
articles  of  personal  adornment,  toilet  articles,  and  similar  personal 
effects  as  are  necessary  and  appropriate  for  wear  by  and  use  of 
the  passenger  and  as  are  not  excluded  in  the  next  sentence.  Tools 
or  instruments  of  trade,  cameras,  optical  goods,  merchandise,  pic¬ 
tures,  household  goods,  property  of  others,  watches,  jewelry,  gold 
or  silver  ware,  money,  bullion,  securities,  documents,  manuscripts, 
valuables  of  any  description  and  articles  specified  in  Section  42K1 
of  the  Revised  Statutes  of  the  United  States,  (U.S.  Code.  Tit.  46, 
Sect.  181)  shall  not  be  included  in  the  baggage,  and  if  so  in¬ 
cluded  by  the  passenger  no  liability  on  account  of  such  articles 
is  assumed  by  the  Line. 


6.  (a)  The  vessel  shall  have  liberty,  in  the  discretion  of  the 
master,  agent,  or  owners,  for  any  reason  whatsoever:  To  enter 
or  leave  any  ports  or  proceed  with  or  without  pilots;  to  tow 
and/or  assist  vessels  in  any  situations  and  to  be  towed;  to  attempt 
to  save  life  or  property  at  sea;  to  depart  from  the  direct  or 
customary  route;  put  back  to,  proceed  to,  call,  enter,  and  stay  at 
any  ports  or  places  once  or  oftener  in  any  order,  although  not 
upon  any  route  to  destination  or  in  contrary  direction  thereto,  and 
to  omit  calling  at  any  ports;  to  proceed  to  or  from  any  port  or 
ports  notwithstanding  risks  from  war  or  hostilities,  or  for  the  pur¬ 
pose  of  avoiding  any  such  risk,  to  delay  sailing  from  any  port  or 
ports  once  or  oftener  in  any  part  of  the  world,  according  to  the 
ship's  convenience  and  wait  at  any  such  port  or  ports;  and  if  the 
vessel  be  prevented  from  proceeding  in  the  ordinary  course,  the 
Line  shall  have  liberty  to  land  the  passenger  and  terminate  the 
voyage,  and  may,  but  is  not  required  to,  trans-ship  and  forward 
any  passenger  or  property  at  the  risk  of  such  passenger  and  prop¬ 
erty  to  the  vessel  s  destination  by  any  available  means,  whether 
belonging  to  the  Line  or  not,  direct  or  by  other  ports  and  places, 
and  by  land  or  water,  or  both,  and  such  landing,  trans-shipment 
or  forwarding  shall  constitute  a  performance  of  this  contract,  and 
the  passage  money  shall  not  be  refunded  in  whole  or  in  part, 
vessel,  passenger,  or  property  lost  or  not  lost  or  voyage  broken  up. 

(b)  If  the  vessel  is,  or  in  the  judgment  of  the  master  is  likely 
to  be,  prevented  by  any  cause  whatsoever  from  landing  any  pas¬ 
senger  at  the  vessel's  destination  mentioned  herein,  or  be  detained 
at  any  port  by  any  cause  whatsoever  if  the  same  be  entered,  any 
passenger  may  be  landed  at  any  other  port  convenient  to  the  ves¬ 
sel,  and  such  landing  shall  be  a  full  compliance  with  this  passage 
contract,  and  the  passenger  must  himself  pay  for  his  board,  lodg¬ 
ing  and  expenses  after  such  landing  and  for  all  transportation 
therefrom,  and  shall  have  no  claim  on  the  Line  therefor.  If  any 
passenger  is  detained  on  board  at  port  of  debarkation  through  not 
being  permitted  by  the  authorities  to  land,  or  is  required  by  such 
authorities  to  be  elsewhere  maintained  at  the  expense  of  the  Line 
such  passenger  shall  pay  to  the  Line  the  reasonable  expense  of 
Such  maintenance,  (unless  the  Line  is  prohibited  by  law  from 
collecting  such  expenses  from  passenger)  and  may  be  landed  at 
any  other  port  convenient  to  the  vessel. 

(c)  The  vessel  shall  have  liberty  to  comply  with  any  orders  or 
directions  as  to  departure,  arrival,  routes,  borts  of  call,  stoppages 
or  as  to  any  other  matters,  given  by  any  Government  or  any  De¬ 
partment  thereof,  or  any  person  acting  or  purporting  to  act  with 
the  authority  of  any  Government  or  of  any  Department  thereof, 
or  by  any  Committee  or  person  having  or  purporting  to  have  undet 
the  terms  of  the  War  Risks  Insurance  on  the  vessel,  the  right  to 
give  such  orders  or  directions,  and  if  by  reason  of  and  in  compli¬ 
ance  with  any  such  orders  or  directions  anything  is  done  or  is  not 
done  the  same  shall  not  be  deemed  a  deviation. 

7.  (a)  Passengers  are  strictly  prohibited  from  carrying  on  their 
persons,  or  in  their  baggage,  any  goods  of  a  dangerous  or 

:  damaging  nature,  such  as  loaded  cartridges,  gunpowder,  firearms, 
or  any  other  inflammable  explosives  or  dangerous  articles;  and 
they  shall  be  liable  for  all  damages  sustained  in  consequence  of 
such  carrying  or  shipment.  The  Line,  and/or  the  master,  and/or 
the  agent,  reserve  the  right  to  land  any  passenger  suspected  of 
violating  this  clause  at  any  port  whatsoever,  or  to  prevent  any 
such  passenger  from  embarking  on  the  vessel  without  refunding, 
in  whole  or  in  part,  any  passage  monies  previously  paid,  and 
further  without  any  liability  for  loss,  damages  or  delay  occasioned 
by  such  action. 


Clause  5  of  the  within  ticket  is  hereby  deleted,  and  Clauses  2 
and  7  are  hereby  amended  so  as  to  read  in  their  entirety  as 
follows: 

2.  (a)  The  entire  transit  for  which  this  ticket  is  issued  is  at 
the  passenger's  risk  in  every  respect.  The  Line  is  not  liable  with 
respect  to  the  passenger  and/or  his  baggage,  and/or  personal 
effects  or  belongings,  whatsoever,  belonging  to  or  carried  by  the 
passenger  at  any  stage  of  the  transit,  whether  before,  during,  or 
after  the  vessel's  voyage,  for  loss  of  life,  illness,  personal  injury  or 
damage,  loss,  detention,  expense  or  delay,  occurring  to  or  suffered 
by  the  passenger,  or  his  baggage,  or  personal  effects  or  belongings, 
during  or  in  connection  with  the  performance  of  this  contract, 
from  whatsoever  cause  arising,  and  whensoever  and  wheresoever 
happening,  and  whether  or  not  the  same  be  wholly  or  partly 
caused  by  any  act,  neglect  or  default  of  the  company,  its  represen¬ 
tatives,  agents,  master,  officers,  crew,  or  servants,  or  of  any  other 
person  for  whose  acts,  neglects  or  defaults  the  company  would,  if 
not  excused  by  this  agreement,  be  responsible,  or  by  any  defect, 
latent  or  otherwise,  or  any  unseaworthiness  in  the  carrying  vessel 
or  in  any  of  the  boats,  tackle,  fittings  or  appurtenances  thereof, 
including  stores,  victuals,  wines,  spirits  and  water  of  the  carrying 
vessel,  or  any  of  her  boats,  or  of  any  tender  boat,  tackle  or  thing 
whatsoever  which  may  be  used  during  or  for  the  purpose  of  the 
voyage,  or  embarkation  or  disembarkation,  or  trans-shipment  of 
the  passenger,  and/or  his  baggage,  and/or  personal  effects  or 
belongings,  or  otherwise  howsoever. 

(b)  Without  prejudice  to  clause  2  (a),  in  the  event  of  any 
claim  for  loss  of  life,  or  personal  injury,  arising  from  any  cause 
whatsoever  for  which  the  Line  or  its  representatives,  agents,  master, 
officers,  crew,  or  servants,  or  any  other  person,  may  be  held  liable, 
the  damages  recoverable  by  the  passenger  or  by  his  or  her  surviv¬ 
ing  spouse,  executors,  administrators,  legal  representatives,  heirs 
and  next  of  kin,  shall  not  exceed  the  sum  of  FIVE  THOUSAND 
DOLLARS.  The  fare  for  the  voyage  herein  is,  in  part,  based  upon 
the  above  representation  and  valuation.  However,  each  passenger 
may  secure  an  increase  in  the  Line’s  liability  above  the  said  sum 
of  FIVE  THOUSAND  DOLLARS  by  paying  to  the  Line  before 
embarking  a  sum  equivalent  to  one-tenth  of  one  per  cent  of  the 
amount  of  the  increased  limit  of  liability  sought  by  the  passenger. 
The  increased  liability  will  be  effective  only  from  the  time  when 
payment  is  made  by  the  passenger.  A  receipt  will  be  given  the 
passenger  for  the  amount  of  such  payment  made  by  him,  and  will 
recite  the  increased  limit  of  liability  of  the  Line  for  which  pay¬ 
ment  is  made.  The  Line  shall  not  be  liable,  in  any  event  what¬ 
soever  for  more  than  the  actual  amount  of  damages  legally  proved 
to  have  been  sustained  by  the  passenger,  his  or  her  surviving 
spouse,  executors,  administrators,  legal  representatives,  heirs  and 
next  of  kin. 

(c)  Without  prejudice  to  clause  2  (a),  in  the  event  of  any 
claim  for  loss  or  damage  to  baggage  and/or  hand  baggage, 
whether  or  not  in  the  passenger’s  custody,  arising  from  any  cause 
whatsoever  for  which  the  Line  or  its  representatives,  agents,  master, 
officers,  crew  or  servants,  or  any  other  person  may  be  held  liable, 
the  damages  recoverable  by  the  passenger,  or  by  his  or  her  surviv¬ 
ing  spouse,  executors,  administrators,  legal  representatives,  heirs 
and  next  of  kin,  shall  not  exceed  the  sum  of  ONE  HUNDRED 
FIFTY  DOLLARS.  The  fare  for  the  voyage  herein  is,  in  part, 
based  upon  the  above  representation  and  valuation.  However,  each 
passenger  may,  prior  to  embarkation,  deliver  a  declaration  in  writ¬ 
ing,  specifying  a  higher  value  for  such  baggage  and/or  hand 
baggage,  to  the  Line's  baggage  master  at  the  port  of  embarkation, 
and  pay  an  additional  amount  of  one  per  cent  on  the  excess  of 
value  thus  specified  over  the  said  amount  mentioned  above,  in 
which  case  the  Line’s  liability  shall  not  exceed  such  specified 
value.  The  Line  shall  not  be  liable,  in  any  event  whatsoever,  for 


more  than  the  actual  amount  of  damages  legally  proved  to  have 
been  sustained  by  the  passenger's  baggage  and/or  hand  baggage. 

(d)  Without  prejudice  to  clause  2  (a),  in  the  event  of  any 
claim  for  loss  or  damage  to  any  other  personal  property  of  the 
passenger  whatsoever,  whether  or  not  in  the  passenger's  custody, 
arising  from  any  cause  whatsoever  for  which  the  Line  or  its  repre¬ 
sentatives,  agents,  master,  officers,  crew  or  servants,  or  any  other 
person  may  De  held  liable,  the  damages  recoverable  by  the  pas¬ 
senger  or  by  his  or  her  surviving  spouse,  executors,  administrators, 
legal  representatives,  heirs  and  next  of  kin,  shall  not  exceed  the 
sum  of  ONE  HUNDRED  DOLLARS.  The  fare  for  the  voyage 
herein  is,  in  part,  based  upon  the  above  representation  and  value. 
However,  each  passenger  may,  prior  to  embarkation,  deliver  a 
declaration  in  writing,  specifying  a  higher  value  for  such  other 
personal  property  to  the  Line’s  baggage  master  at  the  port  of 
embarkation  and  pay  an  additional  amount  of  one  per  cent  on  the 
excess  of  value  thus  specified  over  the  said  amount  mentioned 
above,  in  which  case  the  Line’s  liability  shall  not  exceed  such 
specified  value.  The  Line  shall  not  be  liable,  in  any  event  what¬ 
soever  for  more  than  the  actual  amount  of  damages  legally  proved 
to  have  been  sustained  by  any  other  personaf  property  of  the 
passenger. 

(e)  Each  passenger  will  be  allowed  the  use  of  a  portion  of  the 
vessel's  safe,  in  which  to  place  property  which  the  passenger  may 
consider  valuable;  no  charge  therefor  will  be  made  by  the  Line, 
but  such  use  of  the  vessel’s  safe  by  the  passenger  shall  in  no  wise 
increase  the  Line’s  liability. 

(f)  It  is  understood  and  agreed  between  the  passenger  and  the 
Line  that  the  baggage  which  the  passenger  is  entitled  to  have 
carried  on  the  vessel  shall  contain  only  such  wearing  apparel, 
articles  of  personal  adornment,  toilet  articles,  and  similar  per¬ 
sonal  effects  as  are  necessary  and  appropriate  for  wear  by  and  use 
of  the  passenger  and  as  are  not  excluded  in  the  next  sentence. 
Tools  or  instruments  of  trade,  cameras,  optical  goods,  merchan¬ 
dise,  pictures,  household  goods,  property  of  others,  watches, 
jewelry,  gold  or  silver  ware,  money,  bullion,  securities,  docu¬ 
ments,  manuscripts,  valuables  of  any  description  and  articles  speci¬ 
fied  in  Section  4281  of  the  Revised  Statutes  of  the  United  States, 
(U.  S.  Code,  Tit.  46,  Sect.  181)  shall  not  be  included  in  the 
baggage,  and  if  so  included  by  the  passenger  no  liability  on 
account  of  such  articles  is  assumed  by  the  Line. 

Clause  7  (a)  20  cubic  feet  of  personal  baggage  for  each  pas¬ 
senger  will  be  carried  without  additional  charge.  The  passenger 
shall  pay  the  current  rate  per  cubic  foot,  or  at  the  option  of  the 
Line,  per  pound,  for  baggage  in  excess  thereof  but  such  payment 
shall  not  increase  the  limit  of  value  and  the  liability  of  the  Line 
as  set  forth  in  Clause  2  above. 

Clause  7  (b)  The  passenger  will  not  be  liable  to  pay,  nor 
entitled  to  receive,  any  general  average  contribution  in  respect  of 
property  taken  with  him  on  the  vessel.  The  limitations  of  this 
ticket  shall  also  apply  to  any  baggage  or  property  as  to  which  the 
Line  may  become  liable  as  warehouseman  either  before  or  after 
the  voyage,  and  to  baggage  or  property  placed  in  the  passenger’s 
stateroom.  The  passenger  must  distinctly  label  baggage  with  his 
name,  vessel,  date  of  sailing  and  destination,  and  in  default 
thereof,  the  Line  shall  not  be  held  liable  for  loss,  delay  or  non¬ 
delivery  of  the  baggage.  The  Line  shall  not  be  liable  for  any  loss 
or  damage  arising  from  the  nature  or  insufficiency,  inadequacy, 
or  absence  of  marks,  address  or  description  of  baggage.  In  event 
of  any  partial  loss  or  injury  with  respect  to  the  baggage,  personal 
effects  or  property  of  the  passenger,  the  liability  of  the  Line,  if 
any,  shall  in  no  event  exceed  such  portion  of  the  said  agreed  or 
specified  value,  as  the  actual  value  of  said  part  bears  to  the  actual 
value  of  the  whole  thereof. 


(b)  In  connection  with  the  foregoing,  the  attention  of  the  pas¬ 
senger  is  called  to  the  British  Merchant  Shipping  Act  of  1894  and 
the  provisions  of  the  United  States  Code,  Annotated,  Sections 
171  through  175  inclusive,  which  provide  for  fines  of  ONE 
HUNDRED  POUNDS  and  ONE  THOUSAND  DOLLARS, 
respectively,  for  violations  of  said  laws. 

8.  (a)  Twenty  cubic  feet  of  personal  baggage  for  each  passenger 
will  be  carried  without  additional  charge.  The  passenger  shall 
pay  the  current  rate  per  cubic  toot,  or  at  the  option  of  the  Line, 
per  pound,  for  baggage  in  excess  thereof,  but  such  payment  shall 
not  increase  the  limit  of  value  and  the  liability  of  the  Line  as 
set  forth  in  clause  5  above. 

(b)  The  passenger  will  not  be  liable  to  pay.  nor  entitled  to  re* 
ccive,  any  general  average  contribution  in  respect  of  property  taken 
with  him  on  the  vessel.  The  limitations  of  this  ticket  shall  also 
apply  to  any  baggage  or  property  as  to  which  the  Line  may 
become  liable  as  warehouseman  either  before  or  after  the  voyage, 
and  to  baggage  or  property  placed  in  the  passenger's  stateroom. 
The  passenger  must  distinctly  label  baggage  with  his  name, 
vessel,  date  ol  sailing  and  destination,  and  in  default  thereof  the 
Line  shall  not  be  held  liable  for  loss,  delay  or  non-delivery  of 
the  baggage.  The  line  shall  not  be  liable  for  any  loss  or  damage 
arising  from  the  nature  or  insufficiency,  inadequacy,  or  absence  of 
marks,  address  or  description  of  baggage,  fn  event  of  any  partial 
loss  or  injury  with  respect  to  the  baggage,  personal  effects  or 
property  of  the  passenger,  the  liability  of  the  Line,  if  any,  shall 
in  no  event  exceed  such  portion  of  the  said  agreed  or  specified 
value,  as  the  actual  value  of  said  part  bears  to  the  actual  value 
of  the  whole  thereof. 

9.  The  person  issuing  this  contract  for  the  Line  is  its  agent 
only  to  issue  this  contract  in  its  printed  form  without  modification 
or  addition;  no  person  other  than  an  officer  or  director  of  the 
Line  in  Gdynia.  Poland,  or  of  its  General  Agents  at  New  Vork, 
has  authority  to  modify  or  add  to  the  printed  terms  of  this  con¬ 
tract  in  any  respect  and  no  modification  or  addition  shall  be 
binding  on  the  Line  unless  in  writing  signed  by  such  officer  or 
director. 

This  contract  is  subject  also  to  all  other  clauses  or  provisions 
written,  printed  stamped  or  pasted  on  front  or  back  hereof  and 
duly  authorized  as  above  provided. 

10.  The  Line  contracts  on  its  own  behalf  only1  in  respect  of 
the  trans-atlantic  transportation  on  its  own  vessel  from  port  of 
departure  to  said  vessel’s  port  of  destination  named  herein, 
whether  the  same  or  the  payment  therefor  be  separately  mentioned 
or  not,  and  shall  not  be  responsible  for  any  passenger  or  property 
except  while  in  its  own  custody  upon  such  vessel  and'  voyage. 
Any  monies  received  from  a  passenger  or  purchaser,  in  excess  of 
the  fare  for  such  ocean  transportation,  although  not  separately 
stated,  and  any  agreement  or  arrangement  in  respect  of  other  trans¬ 
portation,  forwarding  or  accommodations  on  any  other  line,  rail¬ 
road  or  other  carrier,  or  any  order  issued  therefor  are  received 
and  included  only  lor  the  convenience  of  the  passenger  or  pur¬ 
chaser,  and  without  responsibility  of  the  Line,  tor  the  acceptance 
or  performance  thereof,  and  subject  to  acceptance  by,  and  to  the 
regular  transportation  or  other  contracts  and  rules  and  regulations 
as  to  the  amount  of  baggage  carried  free  of  charge  and  other  rules 
and  regulations  of  such  other  line,  railroad  or  other  carrier.  The 
passenger  will  be  supplied  with  board  only  on  the  vessel's  ocean 
voyage  from  the  poic  of  embarkation  to  the  destination  of  the 
vessel  named  herein  and,  although  booked  beyond  said  port,  will 
not  he  entitled  to  make  any  claim  on  the  Line  for  board  or  other 
expenses  while  awaiting  forwarding  or  transportation  to  the 
passenger’s  final  destination.  All  hotel  and  other  expenses  at  port 
of  embarkation  including  charges  for  transfer  of  baggage  to  the 
vessel's  pier  and  other  charges  thereon,  must  be  paid  by  the 
passenger  himself  and  are  not  payable  by  the  Line. 

11.  All  baggage,  in  order  to  entitle  the  same  to  transportation 
hereunder,  shall  he  delivered  and  claimed  at  the  pier  at  least  two 
hours  before  the  time  set  for  sailing.  Baggage  not  so  delivered  and 
claimed  may  be  received  and  forwarded  by  other  vessels  and 
such  forwarding  shall  be  at  passenger's  risk  and  expense  thereof. 
No  person  except  the  Line’s  baggage  master,  and  then  only  at  its 
pier  from  which  the  vessel  sails!  is  authorized  to  accept  custody 
of  a  passenger's  property  on  the  Line's  behalf  or  arrange  for 
payment  of  any  excess  or  other  charges  thereon  and  no  property 
shall  be  received  into  the  custody  of  the  Line  or  the  latter  be 
deemed  to  become  responsible  therefor,  except  on  delivery  to  and 
acceptance  by  its  baggage  master  at  said  pier.  Passenger's  baggage 
must  be  registered  with  the  Line's  baggage  master  on  the  Line's 
pier  before  embarkation,  and  neither  the  Line,  nor  its  agents  shall 
be  liable  for  loss,  delay  or  injury  thereto  if  not  so  registered. 
Upon  debarkation  from  the  vessel  at  destination  the  passenger 
must  claim  his  baggage  and  surrender  the  receipt  therefor  upon 
registration,  and  thereupon  all  responsibility  of  the  Line  In 
respect  of  the  baggage  shall  cease  and  the  passenger  himself  must 
look  after  his  baggage  and  the  transfer  or  the  same  to  railroad 
depot,  other  vessel,  other  carrier  or  elsewhere,  as  required,  and 
see  to  it  that  the  same  is  properly  registered  with  such  railroad,  .. 
or  other  vessel  or  other  carrier  and  placed  on  board  for  trans-  •. 
portation  on  the  same  train  or  vessel  with  the  passenger.  Baggage 

is  registered  for  the  ocean-voyage  only.  The  responsibility  of  the 
Line,  as  carrier,  in  respect  of  any  property  shall  not  in  anv  event 
be  deemed  to  attach  until  actually  on  the  vessel  and  shall  end 
without  notice  immediately  on  leaving  the  same;  any  responsibility 
of  the  Line  in  respect  of  passenger’s  property  attaching  before 
being  on  board  or  remaining  after  leaving  the  vessel  shall  be  that 
of  an  ordinary  bailee  only,  without  responsibility  except  for 
ordinary  care,  but  shall  nevertheless  be  subject  to  all  limitations, 
conditions,  exceptions  and  exemptions  as  to  liability  provided 
for  in  any  circumstances  in  this  contract,  in  addition  to  any  exist¬ 
ing  by  law-. 

12.  The  Line  shall  not  be  liable  upon  any  claim  for  loss  of 
bfe  ?f  or  bodily  injuries  to  a  passenger,  or  for  loss  of  or  damage 
to  his  baggage  or  personal  property,  unless  written  notice  of  such 
claim  be  given  to  and  filed  with  the  Line  at  its  principal  office  in 
Gdynia,  Poland,  or  at  the  office  of  its  General  Agents,  Gdynia 
America  Line,  Inc.,  in  New  York  City,  New  York,  U.  S.  A.  with¬ 
in  30  days  after  the  passenger  leaves  the  vessel  or  the  voyage 
terminates,  or  in  the  event  of  the  passenger's  death  while  on  the 
voyage,  unless  such  claim  is  so  given  and  filed  within  45  days 
after  the  passenger's  death.  Failure  to  make  and  file  claim  as 
above  provided  shall  bar  all  suits  and  actions  no  matter  by 
whom  instituted  All  suits  and  actions  to  recover  upon  any  claim 
for  loss  of  life  or  bodily  injuries,  or  for  loss  of.  or  damage  to 
baggage  or  personal  property  must  be  commenced  within  six 


months  from  the  day  when  the  death,  injury,  loss,  or  damage 
occurred,  and  failure  to  bring  action  within  said  period  shall 
forever  bar  all  suits  and  actions  no  matter  by  whom  instituted. 
This  limitation  shall  he  applicable  although  the  Line  be  a  non¬ 
resident  or  foreign  corporation.  In  any  case  where  Section  4283A 
of  the  Revised  Statutes  of  the  United  States  shall  apply,  all  pro¬ 
visions  of  this  paragraph  inconsistent  with  said  section  shall  be 
inapplicable,  and  the  Line  shall  not  be  liable  for  any  claim  for 
loss  of  life  or  bodily  injuries  unless  written  notice  of  such  claim 
shall  be  given  to  and  filed  with  the  Line  at  the  places  in  this 
paragraph  provided  within  six  months  from  the  elate  when  the 
death  or  injury  occurred  and  suit  for  such  loss  of  life  or  bodily 
injuries  be  instituted  within  one  year  from  the  date  when  the 
death  or  injuries  occurred.  The  requirements  of  this  clause  cannot 
be  waived  by  an  agent  or  employee  of  the  Line;  they  may  be 
waived  only  by  express  written  agreement  of  a  director  or  officer 
of  the  Line  or  of  its  General  Agents  in  New  York,  having 
authority  in  the  premises. 

13.  The  Line  shall  not  be  liable  for  any  act,  error,  neglect,  or 
lack  of  skill,  on  the  part  of  any  physician,  surgeon,  medical 
attendant,  nurse,  masseur,  manicurist,  hairdresser,  barber,  photo¬ 
grapher,  launderer,  or  tailor,  or  other  persons  performing  similar 
services,  or  for  the  quality,  nature  or  consequences  of  any  services 
rendered  or  treatments  given  or  supplies  or  materials  furnished  by 
any  of  the  foregoing  persons,  or  fur  any  default  or  defect  in  any 
implement,  device,  or  method  employed  by  any  of  the  foregoing 

•  persons,  the  services  of  the  said  persons  and  the  supplies  and 
implements  used  by  them  being  made  available  merely  for  the 
convenience  of  the  passenger  desiring  to  use  same  and  being 
entirely  at  the  passenger's  own  risk,  and  at  his  own  expense.  Any 
passenger  visiting  or  using  any  athletic  or  recreational  apparatus, 
equipment  or  space,  does  so  at  his  own  risk  of  injury,  damage 
Or  loss  to  person  or  property. 

14.  This  Contract  is  valid  only  for  the  passenger  named  herein 
'*  not  transferable.  The  return  portion  of  a  round  trip  ticket 

is  valid  only  for  two  years  but  its  validity  may  be  extended  for 
an  additional  twelve  months  upon  payment  of  10%  of  the  full 
round  trip  rate  at  which  the  round  trip  ticket  was  issued.  Upon 
application  of  the  passenger  first  named,  the  Line  shall  reserve 
accomraqdations  for  the  passenger  upon  a  vessel  sailing  at  the 
tjme  desired  or  as  soon  thereafter  as  accommodations  are  available. 
No  passenger  shall  be  entitled  to  transportation  except  upon  the 
produftion  of  this  Contract.  No  person  shall  be  entitled  to  trans¬ 
portation  or  to  the  repayment  of  the  whole  or  any  portion  of  the 
money  if  this  ticket  has  been  lost  or  destroyed  or  for  any  other 
cause  cannot  be  produced,  or  in  the  case  ot  failure  of  passenger 
to  sail  upon  the  vessel  and  voyage  above  named  or  such  vessel 
and  /voyage,  it  any,  as  may  be  substituted  therefor,  whatever 
may  be  the  cause  of  such  failure,  except  as  in  this  Contract  other¬ 
wise  provided.  This  ticket  must  be  exhibited  when  required  and 
delivered  up  to  the  purser  on  board  on  demand. 

'  .  *5-  Except  as  in  this  Contract  otherwise  provided  and  except 
in  case  of  wrongful  refusal  of  the  Line  to  perform  the  Contract, 
no  passenger  or  purchaser  shall  have  the  right  to  demand  can¬ 
cellation-  hereof  or  refund  of  any  part  of  the  ocean  passage  money 
received;  but  at  the  request  of  the  purchaser  or  the  passenger  first 
named  herein  and  upon  the  surrender  of  the  portions  of  this  con¬ 
tract  ticket  designated  as  ’purchaser’s  receipt"  and  "notice  to 
passeneers,  cancellation  may,  at  the  option  of  the  Line,  be 
granted  and  thereupon  the  Line  shall  be  relieved  of  any  and  all 
other  obligations  hereunder  and  shall  be  liable  only  to  refund  the 
ocean  passage  money,  and  any  monies  received  for  other  purposes 
and  not  paid  over  for  such  purposes,  less  agency  commissions  and 
other  expenses,  provided  that  no  refund  will  be  made  until  the 
cancellation  has  been  confirmed  by  the  Head  Office  of  the  Line  at 
Gdynia,  Poland. 

16.  In  any  case  in  which  it  shall  be  necessary  or  proper  for 
the  Line  to  make  payment  of  any  monies  by  way  of  refund,  or 
otherwise,  in  connection  with  this  ticket,  such  payment  may  be 
made  at  the  option  of  the  Line  either  to  the  passenger  first  named 
or  to  the  purchaser  of  this  ticket  and  such  passenger  or  the 
purchaser  as  the  case  may  be  shall  be  conclusively  deemed  the 
agent  to  receive  the  same  on  behalf  of  all  persons  interested 
therein  and  the  Line  by  such  payment  shall  be  forever  fully 
discharged  from  all  liability  with  regard  thereto. 

17.  (a)  The  Line  reserves  the  right  to  substitute  any  vessel  or 

vessels  or  accommodations  for  the  whole  or  any  part  of  the 
transportation  hereunder  and  to  change  any  date  of  sailing  or 
cancel  any  sailing  at  any  time  without  notice,  and  in  case  of  any 
such  change,  substitution  or  cancellation,  the  passenger  or  pur¬ 
chaser  shall  not  have  any  claim  or  demand  against  the  Line  by 
reason  of  any  change,  substitution,  cancellation,  or  delay  for  any 
hotel,  traveling  or  other  expense  or  other  loss  or  damage  except 
for  a  refund  of  the  ocean  passage  money  paid,  upon  the  surrender 
of  the  portions  of  this  contract  ticket  designated  as  "purchaser’s 
receipt  and  "notice  to  passengers."  i 

(b)  In  case  the  vessel  does  not  sail  at  the  appointed  time  or  the 
Line  cannot  furnish  accommodations  or  transportation  on  the 
'  vessel  or  date  mentioned  and  in  the  event  no  vessel  or  accommo- 
"  datron  is  substituted  as  herein  before  provided,  the  passage 
money  shall  be  refunded.  Upon  such  refund  of  passage  money, 
the  Line  shall  be  completely  released  from  the  terms  of  this 
Contract  and  it  shall  not  be  required  to  pay  or  perform  anything 
in  addition  thereto. 

(0  In  case  of  substitution  of  vessels  the  difference  (if  any) 
between  the  face  value  of  the  ticket  and  the  regular  quoted  rate 
of  the  vessel  substituted  will  be  charged  the  passenger,  or  re¬ 
funded  to  him,  as  the  case  may  be. 

18.  Any  payment  of  any  monies  by  way  of  refund,  or  other¬ 
wise,  under  clauses  15,  16,  17  or  23  of  this  contract,  or  any  other 
clause,  thereof,  shall  be  made  ONLY  in  the  currency  in  which 
this  passage  ticket  was  purchased;  but  the  Line,  at  its  sole 
option,  may  make  such  payment  in  any  other  currency  and  at 
the  .rate  of  exchange  prevailing  at  the  time  such  payment  is  made. 

19-1  In  the  event  of  error  or  misrepresentation  with  regard  to 
the  age  of  any  child  accompanying  the  passenger  named  herein 
so  that  the  Line  has  received  less  than  its  regular  fare  therefor, 
or,  in  the  case  of  any  child  not  specified  in  this  contract  ac¬ 
companying  the  passenger  named  herein  and  for  whom  fare  has 
not  been  paid,  the  passenger  hereunder  shall  not  be  entitled  to 
transportation  until  the  full  and  correct  fare  for  all  such  children 
at  the  Line  s  regular  rates  has  been  paid,  and  if  transportation 
is  given  to  anv  such  child  the  adult  passenger  named  herein  shall 
be  jolntiy  and  severally  responsible  for  and  shall  pay  any  such 
deficiency  in  the  fare,  find  the  Line  shall  have  a  lien  on  the 


baggage  and  other  property  of  such  passenger  therefor. 

20.  (a)  The  Line  shall  not  be  required  under  this  Contract  to 
transport  any  passenger  unless  such  passenger  shall  have  in  his 
possession  and  exhibit  to  the  Line  or  its  representatives  upon 
request  from  time  to  time,  the  proper  passports,  visas,  and  other 
documents  which  may  be  necessary  or  customarily  required  tor 
admittance  into  the  country  or  countries  of  destination  and  (in 
case  of  returning  passenger)  for  re-entry  into  the  country  to 
which  he  shall  desire  to  return.  The  Line  reserves  the  right  to 
refuse  to  grant  passage  to  any  passenger  without  proper  docu¬ 
ments  or  whose  documents  are  found  or  may  appear  to  be  invalid 
or  fraudulent. 

(b)  The  passenger  must  take  such  steps  (including  provision  of 
all  necessary  documents)  as  may  be  required  to  enable  him  to  land 
at  his  port  of  destination  and  generally  to  comply  with  the  Laws 
of  the  country  in  which  such  port  is  situated.  The  Line1  shall’  not 
in  any  circumstances  whatsoever  and  whether  or  not  such  docu¬ 
ments  are  produced  to  it  by  the  passenger  or  information  or 
advice  as  to  the  said  Laws  is  given  by  it  to  the  passenger  be 
liable  for  the  consequences  of  any  insufficiency  or  irregularity  in 
such  documents  or  the  non-compliance  by  tnc  passenger  with 
such  Laws. 

21.  In  case  of  quarantine,  the  passenger  must  personally  bear 
all  risks  and  expenses  thereby  caused,  including  the  cost  of  main¬ 
tenance  during  the  period  of  detention. 

22.  The  passenger  is  not  entitled  to  an  entire  stateroom  unless 
all  beds  or  berths  therein  are  bought  and  paid  for  by  him  at 
regular  rates.  In  case  a  passenger  has  paid  lor  bed  or  berth  in  a 
cabin  containing  more  than  one  bed  or  berth,  the  Line  reserves  the 
right  to  transfer  and  accommodate  such  passenger  in  a  bed  oi 
berth  of  a  different  cabin  in  the  same  class. 

23.  This  Contract  is  not  available  for  any  person  who,  in  the 
opinion  of  the  Line  or  master,  is  or  becomes  in  such  a  state  of 
health  or  physical  condition  as  to  he  unfit  to  travel,  or  whose 
condition  through  disease  or  otherwise  is  or  becomes  dangerous 
or  obnoxious  to  other  passengers,  or  lor  any  person  inadmissible, 
or  in  the  opinion  of  the  Line  inadmissible,  under  the  laws  of  the 
country  of  debarkation.  Either  before  sailing  or  at  any  subsequent 
stage  transportation  may  be  refused  to  any  such  person,  and  such 
person  may  be  landed  or  left  at  any  place  at  the  convenience  of 
the  Line.  No  person  shall  be  entitled  to  compensation  or  damages 
because  of  being  so  refused  transportation  or  landed  or  left;  But 
upon  surrender  of  this  contract  ticket  the  passage  money  will  be 
refunded  less  any  expenses  paid  or  incurred  by  the  Line  because 
of  the  aforesaid  conditions  or  for  account  of  the  passenger  and 
less  also  fare  to  the  point  where  the  passenger  is  left  or  landed. 

24.  This  ticket  is  not  valid,  unless  stamped  or  signed  by  the 
Lines  Agent  in  the  margin  on  the  face  of  this  ticket. 

25.  All  provisions  hereof  and  all  provisions  of  law  for  the 
benefit  of  the  Line,  shall  be  cumulative,  and  shall  operate  as  well 
for  the  benefit  of  the  vessel  and  of  all  servants,  officers,  directors, 
agents  and  employees  of  the  Line  and  vessel.  Should  any  pro¬ 
vision  hereof  be  held  to  be  partially  or  wholly  invalid,  such 
invalidity  shall  not  affect  the  remaining  provisions  or  parts  of 
provisions  of  this  Contract  for  the  benefit  of  the  Line,  nor  any 
provisions  of  law  for  the  benefit  of  the  Line. 

26.  The  purchaser  hereof  covenants  and  warrants  that  he  is 
duly  authorized  by  or  in  behalf  of  all  the  passengers  named  on 
the  face  of  this  ticket  to  agree  to  all  the  stipulations,  exceptions 
and  conditions  herein  contained.  By  accepting  or  using  this  ticket 
the  passenger  agrees  that  the  stipulations,  exceptions  and  con¬ 
ditions  contained  herein  shall  be  binding  on  him  with  the  same 
force  and  effect  as  if  he  had  signed  this  ticket. 

27.  Each  passenger  agrees  to  be  bound  by  and  strictly  to  con¬ 
form  to  the  rules  and  regulations  adopted  nn  board  the  vessel  to 
secure  the  general  comfort  and  safety  on  board. 

28.  Any  question,  dispute  or  litigation  arising  under  or  out  of 
this  Contract  Ticket  shall  be  governed  by  the  laws  of  the 
Republic  of  Poland,  with  reference  to  which  this  Contract  is 
made. 

t  ^  j"  ^  Line  shall  have  a  lien  on  each  passenger’s  baggage, 
band  baggage,  personal  effects  and  any  other  personal  property 
for  all  sums  due  or  payable  by  him  (her)  under  this  Contract 
and  for  any  monies  due  or  payable  whatsoever  by  such  passenger 
to  the  Line,  with  the  right  of  sale  by  the  Line  at  auction  or 
otherwise  without  notice  to  such  passenger. 

e^9‘  T^e  Line  shall  be  entitled  to  the  benefit  of  the  provisions 
of  Sections  4281  to  4286,  both  numbers  inclusive,  of  the  Revised 
Statutes  of  the  United  States,  and  shall  also  be  entitled  to  the 
benefit  of  any  other  exemption  from  or  limitation  of  liability 
provided  for  by  the  law  of  any  other  country'  as  circumstances 
may  warrant.  Nothing  in  this  contract  shall  operate  to  limit  or 
deprive  the  Line  o  any  statutory  protection  or  limitation  of 
liability  which  would  have  been  applicable  in  the  absence  ol 
the  terms  and  conditions,  or  any  part  or  parts  thereof,  of  this 
Contract  Ticket. 

^.THE  PURCHASER  ADMITS  AND  WARRANTS  THAT 
UP  (SHE)  Is  THE  AGENT  OF  THE  PASSENGER  NAMED 
ON  THE  FACE  OF  THIS  TICKET  AND  THAT  HE  (SHE)  IS 
DULY  AUTHORIZED  TO  AGREE  TO  ALL  OF  THE  CON 
TERMS  CONTAINED  HEREIN  AND  DOES  HEREBY 
(HERSELF),  AND  AS  AGENT  FOR  THE 
PASSENGER  NAMED  HEREIN.  ADMIT  AND  WARRANT 
TK£T^£tt^(SHE)  HAS  READ  CAREFULLY  THE  TERMS 
AND  CONDITIONS  OF  THIS  CONTRACT  TICKET  AND 
ACCEPTS  THE  SAME,  AND  THAT  THE  SAME  CONSTITUTE 
THE  ENTIRE  CONTRACT  BETWEEN  THE  LINE  THE 
PURCHASER  AND  SUCH  PASSENGER. 

I  have  read  and  fully  understand  the  terms  of  this  contract- 
ticket  and  the  above  clauses  numbered  One  to  Thirty-one  in¬ 
clusive,  and  hereby  agree  to  their  terms. 


Signed  this. 


-day  of— 


-,19- 


Purchaser’!  Signature 


Bnia  18  listopada,  1948  roku 


Mrs.  Oenowefa  Kosiba 
27  Beverly  St* 

V/  ill  iman  sett,  Mess* 

Sznn  own  a  Pani: 

Zal^ozam  kopje  listu  jaki  Kongressmsn  Clason  otrzymel 
od  ilonzula  Muer ykanski ego  s  v/arszav  y  w  sprawl e  Mat.ki ,  jak 
rowniez  stoatry  i  brata  Pani,  w  aprawie  uzyskania  ich  pasz 
p  or  tow  i  v  izy. 

Konzul  piezo  ze  on  cMal  pomodz  Hstoe  v:  uzyskania  pesz 
porta,  i  dal  jej  list  joszcze  v.  czervvcu,  1947  roku  .azoby 
nrzQdstavviia  polskiemu  rz§dowi  w  ktorym  pisaia  ie  jak  rzpcl 
jej  wyda  paazport,  to  Amerykanski  Konzul  ro-.  niez  vvyda  jej 
wizf #  ohociaz  Ameryfeanaki  Konzul  nie  ao2e  zrausid  polskiego 
rz$du>  1  rozkazywao  j emu . 

Go  sie  tyczy  Helena  i  Jana,  to  oni  auazp  czekac  swojej 
kolejki  -dyz  oni  nale£§  do  kwoty. 

Z  szacunkion, 

Notariuaz  Publiczny. 
P.S.  o  przeczytaniu  listu,  proszf  mnie  zwroci6  dla  moich 
FF: j  rekordow. 


CHARLES  R.  CLASON 
Second  Massachusetts  District 


COMMITTEE  ON  ARMED  SERVICES 


Washington  Address: 

1525  HOUSE  OFFICE  BUILDING 

Massachusetts  Address: 
POST  OFFICE  BUILDING.  SPRINGFIELD 


Congress  of  tfje  fHniteb  States 

tousle  of  &epresientattbe£i 

aHasfjtngtoti,  B.  C. 


CHAIRMAN  SUBCOMMITTEE  ON 
Air  Materiel 

SECRETARIES: 

LESLIE  W.  ATKINSON 
DORIS  Y.  HOLLAND 
MARY  ZONDIROS 


Springfield 
October  S,  1948 


Felix  Furtek,  Esquire 
226  Exchange  b-fcreet 
Chicopee,  Massachusetts 

Dear  Mr.  Furtek : 

With  further  reference  to  my  letter  to  you  of 
October  6,  I  wrote  today  to  the  American  Consul  at  Warsaw 
inquiring  as  to  the  reason  for  the  delay  in  visas  being 
granted  to  the  mother,  brother,  and  sister  of  Mrs.  Genowefa 
Kosiba. 


It  is  likely  that  they  are  having  difficulty  in 
securing  exit  permits  from  the  Polish  government;  but,  in  any 
case,  just  as  soon  as  I  receive  definite  information  from 
the  Consul,  I  will  let  you  know. 


Very  sincerely  yours, 


C ^  N 


October  7 »  1948 


Ion.  Charles  R.  Clason,  Representative 
Second  Massachusetts  District 
1£00  Main  Street 
Springfield ,  Massachusetts 

My  deer  Mr.  Clason: 

T hank  you  for  your  letter  of  October  6th, 
and  your  interest  concerning  the  relatives  of 
Mrs.  Genowefa  Kosiba. 

I  wish  to  inform  you  that  Mrs.  Kosiba  has 
filed  '’orra  I-1D3  with  the  Department  of  Justice, 
Philadelphia,  Pennsylvania  back  in  March,  1946. 
affidavit  of  Support  with  supporting  d ocunentary 
evidence  has  been  sent  there  at  that  time,  as 
well  as  to  the  American  Consul,  V/arsav  ,  Tol  and, 
the  latter  being  sent  by  Mrs.  Kosiba* s  mother, 
Mrs.  Mary  a  Groohovvalska. 

If  there  is  further  information  requested 
by  you,  I  shall  gladly  forward  you  the  name. 

,<ith  best  wishes  for  your  success  in  the 
coming  election,  I  remain 


Very  sincerely  yours, 


Felix  Furtek 


FF:  j 


COMMITTEE  ON  ARMED  SERVICES 


CHARLES  R.  CLASON 
Second  Massachusetts  District 


Washington  Address: 

1525  HOUSE  OFFICE  BUILDING 

Massachusetts  Address: 
POST  OFFICE  BUILDING.  SPRINGFIELD 


Congress  of  tfje  Unite*)  States 

gouge  of  &epregentattoeg 

Masfljmgton,  5®.  C. 


CHAIRMAN  SUBCOMMITTEE  ON 
Air  Materiel 

SECRETARIES: 

LESLIE  W.  ATKINSON 
DORIS  Y.  HOLLAND 
MARY  ZONDIROS 


Springfield 
October  6,  1948 


Felix  Furtek,  Esquire 
226  Exchange  Street 
Chicopee,  Massachusetts 

Dear  Mr.  Furtek: 

I  have  received  your  letter  of  October  4»  and  I  will 
be  glad  to  write  to  the  American  Consul  at  Warsaw,  Poland,  concern¬ 
ing  the  relatives  of  Mrs.  Genowefa  Kosiba. 

I  wish,  however,  before  I  write  that  you  would  let  me 
know  whether  Mrs.  Kosiba  has  filed  an  application  with  the 
Department  of  Justice  for  the  issuance  of  a  preference  quota  visa 
to  her  mother.  I  would  like  to  be  able t  o  state  in  my  letter  to 
the  Consul  that  the  Department  of  Justice  has  already  approved  the 
petition. 


As  soon  as  I  hear  from  you,  I  will  be  glad  to  co-operate 

further. 


Very  sincerely  yours, 


L - 


:v  1 


T) 


October  4,  1948 


I- on.  Charles  i.  flason, 
leoresentative  r  scond  District 
1200  Fain  Street 
Springfield ,  Massachusetts 

Ky  deer  iar#  flason: 


h e :  Nr  3.  ieria  Orochowalska,  mother  of 
U.C.A.  citizen 

"iss  Nelena  '-rochov  alska »  sister,  a  Re  23  years 
■  >.  Jen  Or ochovvalski ,  brother,  a.-  e'  1  years 

.rs.  enovefa  hosiba,  residing  at  37  Beverly  street, 
illimensett,  lassochuset'ts  requested  that  I  contact  you 
relative  to  the  in  "ration  of  her  family  r.s  above. 

..,11  ne  jssary  papers  were  made  out  and  forwarded  to 
the  vr 'eric an  Consul  in  Warsaw,  Poland  about  Day,  1946,  and 
to  date  the  hove  are  still  waiting  for  their  immigration 
visa . 


If  there  is  anything  that  can  be  done  in  the  above 
case,  especially  in  the  immigration  of  the  mother,  I  and 
&rs.  Kosiba  would  greatly  appreciate  it. 

Thanking  you  for  your  kindness  and  courtesy,  I  re¬ 
main 


Very  truly  yours, 


Notary  Public. 


FF :  j 

Signed  by  secretary 
to  avoid  delay  in  mailing 


Jni  i  01  lipoa,  1940  roku 


Mrs#  Oenowefa  kosibo 
37  Beverly  Street 

,  IV ill ine n sett,  k ■>  g  s  • 

Ozanowna  rani  Kosiba: 

Jsszoze  w  marou  b.  r*  Bani  byla  w  moim  biura  razem  r 
rifiem  i  -vtenczas  vvyrobikom  aplikrcj?  na  polski  passport 
dla  ran.tki  ktorc-  by*a  1  ©gall  soy  ana  u  olskieyo  Konzula  >  a 
pot  on  v;ys*ana  la  splikacja  do  Mini  star  3  twa  Bppaw  ^agranic  znych . 

Bonier  a 2  ;’ani  nnie  zaplaoiia  •  10,00  ktra  suina  tylko  v/ysfcaro 
nc  legal izacjl  i'onzularnej  ,  v.  ipo  prosiibyra  i'anl©  o  nadesl'anie  mi 
brakujfce j  sumy  St. 00. 

k  szacunkiem, 


J.'otsr  lusz  -u.  lie  any. 


zy 


Dnia  6  ma j  a ,  1948  roku 


Mrs.  Genowofa  Kosiba 
37  Beverly  Street 
W ill iman sett ,  Hass. 

Sz an own a  Pani: 

Sprawa  uzyskania  wizy  oraz  paszportu  dla  i.\amy.  Pani,  ilarii 
Grochowalskiej >  joot  na  dobrej  drodzo •  Ja  spodziewam  sip  ±e 
Mama  przyjedzie  tut aj  jeszcze  w  tyn  roku. 

Poniewai  Pani  winna  tutaj  $5,00,  prosiSrbym  o  przysUranie  te  j 

sumy . 

/Naetfpnie  przypominam  Pani  i  radz?  Pani  pom5wi6  ze  swymi 
brodmi  ydyz  czas  na jwyiszy  zakupic  dla  i'aray  szyfkartQ.  Xoszt  z 
Gdynii  do  Springfield,  r  a  zero  z  taxen,  wyniosie  •'207.43. 

Z  szacunkiem, 

i 

Notar iusz  Publiczny. 

FF:  j 


/ 


Dnia  26  marca,  1946  roku 


Mrs.  Maria  Grochowalska 
vvies  Budy  Stare 
poczta  Mlodzieszyn 
powiat  Sochaczow 

Woj.  karszawskie ,  Poland  • 

Sz an owns  Pani: 

Zal^czan  list  od  Konzula  Polskiego  w  We w  Yorku  ktory  poswiadczam 
z o  legal izowai  prozb?  o  paszport  dla  Pani  i  wyalaSr  do  Mini  star stwa 
Spraw  Zagranic znyoh  we  Warszawie  na  dniu  20  marca,  1948  roku  za  nu- 
raerem  2735/479/48. 

Pani  powinna  zachowad  dobrze  tan  list  i  gdyby  Pani  nie  mi  el a  za 
dwa  miesiace  lub  dluzej  zadnego  listu  od,  Ministerstwa  ^praw  Zagranicz- 
nych  z  v-arszawy,  to  nieoh  Peril  tarn  napisze  tarn  ligt  zwyoza jny  co  stalo 
si.?  z  aplikec.ip  no  paszport  z  Ameryki  nosz?cp  nun  or  2735/479/46.  ' 

Prosz?  o  ten  zawiadonid  p.  Genovef?  Kosib?  se  Pani  dostala  od  nes 
list  od  Konaula  i  rmsz  list.  ' 


Z  szacunkiem, 


Kotariasz  Publiczny. 


Dnia  26  marca,  1948  roku 


Mrs.  Oenovvefa  Kosiba 
37  Bgverly  Street 
Wllliiaansott ,  Mass* 

Szanowna  Pani  Kosiba: 

Zalgczam  zawiadomienie  jakie  otrzypialem  od  Folskie&o  Konzula 
z  New  Yorku  dzisiaj  w  sprawio  aplikaoji  jakg.  Pani  no  dpi  3  ala  u 
mnie  pare  dni  temu,  dla  Matki,  p.  Maryi  Groohowalski . 

Howniez  zawiadomilem  o  tern  Mstkf  Pani,  Jak  rowniet  pouozylem 
jf  co  ma  dalej  czynic. 

xoniewaz  Pani  zaplacila  $10.  j  ek  tut  a  j  u  mnie  w  biurze  byla, 
wife  jest  jeszcze  doplecid  v5 ,  o  ktore  przyslanie  proszf. 

* 

Z  szacunkiem, 


Botariusz  Publiczny* 

■  P . 3 .  ICiech  Pani  ten  list  od  Konzula  zatrzyma  u  sj©ie. 


( 


l" 


)■ 


x 


’I 


) 


( 


Dnia  18  marca,  1948  roku 


Consulate  General  of  Republic  of  Poland  .  y 

149-151  East  67th  Str  et 
New  York,  N.  Y. 

Szanowni  Panoivie: 

Zalgczam  Dwie  (2)  kopje  Deklaracji  w  Sprawie  Sprowadfcenie  Krewnyoh, 
podpisane  przez  Genowefe  Kosib?,  dla  jej  matki,  Marii  Groohowalskie j , 
jak  rowniefc  przekaz  bankowy  na  sum§  Osiem  Dolarow  Pi§6dziesi£t  Centow 
(#8.50)  jako  nalezytosc  za  legalizaeji  tego'  dokumentu. 

Z  szacunkiem, 


NotariBZ  Public zny. 


Dnia  17  aaja,  1946  roku 


Mrs.  Geno\;efa  Kosiba 
56  Sim  Street 
Holyoke,  Haas. 

Szanowna  Pani; 

Fan  Orlinski,  wuj  Pani,  b yt  dzisiaj  w  moim  biurze, 
i  mSwil  ze  Pani  byla  wzyvvana  do  Deportment  of  Justice  w 
Springfield,  v;  sprav/ie  I'amyPoni,  p.  Groohowalskle j • 

Ponievm£  p.  Orlinski  nie  mogi  mie  obja3ni64ostatecznie 
-  Jakie  dodatkowe  dokuraenty  powinay  bye  vvyrobione  lub  poprzednie 
poprawione,  dlatego  ja  prosilbyn  Pani§.  o  prsybycie  do  mego  biura 
ateby  Pani  mogla  mi§  uatnie  lepiej  objasnic. 

-  * 

Biuro  noje  w  soboty  otv.arte  jeat  rowniez  az  do  6-tej 
v/ieezor. 

Z  szacunkiem, 


Notaryusz  Publiczny,  i  Agent. 


FF;j 


.•pjoqaa  X!o'tepnd£q.sau 


ipzapaupo  i  NiO%$jL?[o  npzap^zjd  iCpjoqaj  teSe/an  'feqiaiM  z  I  0IU 
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Dnia  7  marc a,  1946  roku 


Mrs.  Marys  Crochowalska 

vies  Budy  Stare,  poczta  Mlodzieszyn 

powiat  Sochaozdw ,  v-oj.  arszawskie,  Poland. 

* 

Szanowna  Pani: 

Z  polecenia  pani  Genov/ efy  Kosiby,  zariieszkalej  w  s?siednim 
mie§cie  Holyoke,  Massachusetts  przygotowal'em  dokumenty  dla  Pani 
potrzebne  do  uzyskania  wizy  emigracyjnej  dla  Pani,  oraz  dla  dzieci 
Pani,  Heleny  i  Jana. 

*  ‘  «  4  _->■  «> 

Dokumenty  ta  povinna  Pani  przesiac  poczt?  lub  dor?czy£  osobiscie 
Monzulovei  Amcrykanskiemu,  razen  z  prozba  o  wydsnie  wizy  emigracyjne j . 
Prawdopodobnie  Pani  zaliczon?  zostanie  do  uprzywiliowane j  kwoty  joko 
matka  obywateli  amerykanskich.  Corka  Helena  i  syn  Jan  saliczeni  zostan? 
do  kwoty  zwyczajnej. 

Nast?pu j?ce  dokumenty  zalaczam  razen  z  tym  listem.  Dokumenty  pod- 
pisane  przez  pani?  Genowef?  Kosiba: 

Dwie  kopje  Affidavit  of  Support 
Dwie  kopje  Poswiadczenie  z  fabryki 
Dwie  kopje  Poswiadczenie  z  banku. 

Dokumenty  podpisane  przez  p.  Hr an.  Orlinsklego: 

Dwie  kopje  Affidavit  of  Support 

Dwie  kopje  Poswiadczenie  z  banku 

Dwie  kopje  Poswiadczenie  z  fabryki 

Dwie  kopje  Poswiadczenie  z  posiadania  bond6w 

Dwie  kopje  Poswiadczenie  z  zaplac onego  podatku  od  realnosci. 

Nadmieniara  jeszcze  ie  osofcn©  dokumenty  wyrobione  i  wy slane  zostaiy 
do  Departaraentu  Sprawiedliwosci  azeby  Pani?  zaliczono  do  kwoty  uprzy- 
wiljowanej.  Gdy  Pani  otrzyma  wiz?,  niech  zaraz  o  tem  wprost  do  nnie 
napisze,  a  ja  wysl?  Pani  natychmlast  kart?  okr?tow? . 

S  szacunkiem, 


FF:  j 


Hotaryusz  Public zny,i  Agent 
226  Exchange  St. 

Ghicopee,  Mass.,  U.  s.  A. 


FELIX  FU  RTEK 

Notaryat  Publiczny  i  Biuro  Informacyjne 


224  EXCHANGE  STREET 


CHICOPEE,  MASS. 


Dnia 


Szanowny  Panie: 

NalezytoSd  w  sumie  $  .  za  odszukanie  nazwy 

okrqtu  o trzymali smy ,  za  co  Panu  dziQkujemy.  Chcemy  poda6 
do  wiadomoSci  Pana,  ze  my  posiadamy  kompletne  rekordy  przy- 
Jazdu  okr^tow  z  portow  europejskich  do  portow  amerykadskich 
od  roku  1889  czyli  za  lat  piQddziesistt .  Nie  posiadamy 
jednak  spisu  pasazerow,  co  na  tych  okrQtach  jechali  do 
Ameryki .  Taki  bowiem  spis  pasazerow  nie  ma  nikt  w  Ameryce, 
zadna  gazeta  ani  zaden  agent,  tylko  jedynie  Rzq4  Pederalny 
i  Mura  kompanii  okrQtowych  w  Europie,  Rzq,d  Pederalny  nie 
wydaje  rekordow  za  zadne  pieni^dze,  zas  kompanie  okr^towe 
licz^  od  $5.  do  $15.  za  odszukanie  rekordu  jednej  osoby. 

Odszukanie  wi§c  nazwy  okrQtu,  na  ktorym  Pan 
przybyl  do  Ameryki,  zrobili§my  na  podstawie  informacji, 
ktore  nam  Pan  nadeslal.  Klercy  nasi  przegl^dnqli  ostroznie 
i  z  wielkq,  uwagst,  rekordy  przyjazdu  okr^tow  i  odnale£li 
nastQpu.j^cy  rekord: 
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••ON 


March  7 ,  1246 


U.  S.  Department  of  Justice 
Immigration  and  Naturalization  Service 
Ph i  1  ad  el  ph  i  a ,  Penns  ylvani a 

Dear  Sirs: 

As  requested  by  Mrs.  Genowefa  (Grochowalska)  Kosiba, 

56  Elm  Street,  Holyoke,  Massachusetts ,  I  am  enclosing  Two 
(?,}  copies  of  Form  1-133  with  petition  for  issuance  of 
immigration  visa  to  her  mother,  Marya  Grochowalska. 

I  am  also  enclosing  a  copy  of  Affidavit  of  Support,  and 
other  supporting  documents.  I  v;ish  to  add  that  similar 
Affidavit  of  Support,  and  supporting  documents  were  sent  to 
Mrs.  i-arya  Grochowalska  in  Poland  with  a  request  that  she  for¬ 
ward  them  to  the  American  Consul  at  Jars aw ,  oland. 

>  t 

Hoping  the  same  has  your  early  attention,  I  remain 

Very  truly  yours, 


Notary  Public 
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SPRAWY  NOTARJALNE  STAROKRAJOWE  -  AGENCJA  REKORDOW  OKRETOWYCH  -  BIURO  POMOCY  OBYWATELSKIEJ 


FELIX  FURTEK 

NOTARYAT  PUBLICZNY - BIURO  INFORMACYJNE 

224  EXCHANGE  ST.,  CHICOPEE,  MASS. 


Dnia 


Szanowna  Pani: 

List  Pani  otrzymalismy  i  bardzo  dobrze  Pani  zrobila,  iz  do  nas  si§  udala  o  odszukanie  rekor- 
du  swego  przyjazdu  do  Ameryki.  My  ten  rekord  odnajdziemy,  gdyz  mamy  rekordy  przyjazdu 
okr^tdw  za  ostatnie  50  lat. 

Niech  Pani  przySle  nam  sum^  $  ,  gdyz  tyle  wyniosq  koszta  poszukiwania,  oraz  niech 

Pani  napisze  i  przysle  nast^pujqce  informacje: 

1.  Imie  i  nazwisko _ _ 

2.  Adres _ 

3.  Z  jakiego  portu  wyjechala? _ 

4.  Do  jakiego  portu  przyjechala?  _ 

5.  lie  dni  jechala  okr^tem? _ 

6.  Nazwa  okr^tu? _ 

7.  Nazwa  linji  okr^towej? _ 

8.  Przybyla  w  roku? _ 

9.  Dnia  i  miesiqca? _ 

Jezeli  Pani  nie  pami^ta  dokladnego  dnia  przyjazdu,  niech  poda  dzieri  chociaz  w  przyblizeniu, 
lub  moze  przypomni  sobie  jak  dlugo  to  bylo  po  jakichs  §wi<;tach,  lub  przed  jakiemis  swi^tami? 

Po  otrzymaniu  tych  informacji  i  pieni^dzy,  natychmiast  postaramy  siQ  rekord  ten  odnalesc 
i  przyslad  Pani  w  dwu  dniach. 


Z  szacunkiem, 


FELIX  FURTEK 

NOTARJUSZ  PUBLICZNY 

224  EXCHANGE  STREET 
CHICOPEE,  MASS. 


A 
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SPRAWY  NOTARJALNE  STAROKRAJOWE  -  AGENCJA  REKORDpW  OKRETOWYCH  -  BIURO  POMOCY  OBYWATELSKIEJ 


FELIX  FURTEK 

NOTARYAT  PUBLICZNY - BIURO  INFORMACYJNE 

224  EXCHANGE  ST..  CHICOPEE,  MASS. 


Dnia 


Szanowna  Pani: 

List  Pani  otrzymalismy  i  bardzo  dobrze  Pani  zrobila,  iz  do  nas  si§  udala  o  odszukanie  rekor- 
du  swego  przyjazdu  do  Ameryki.  My  ten  rekord  odnajdziemy,  gdyz  mamy  rekordy  przyjazdu 
okr^tdw  za  ostatnie  50  lat. 

Niech  Pani  przysle  nam  sum§  $  ,  gdyz  tyle  wynios^  koszta  poszukiwania,  oraz  niech 

Pani  napisze  i  przysle  nast^puj^ce  informacje: 

1.  Imi§  i  nazwisko _ 

2.  Adres _ 

3.  Z  jakiego  portu  wyjechala? _ 

4.  Do  jakiego  portu  przyjechala?  _ 

5.  lie  dni  jechala  okr^tem? _ 

6.  Nazwa  okr^tu? _ 

7.  Nazwa  linji  okr^towej? _ 

8.  Przybyla  w  roku? _ 

9.  Dnia  i  miesiqca? _ 

Jezeli  Pani  nie  pami^ta  dokladnego  dnia  przyjazdu,  niech  poda  dzieri  chociaz  w  przyblizeniu, 
lub  moze  przypomni  sobie  jak  dlugo  to  bylo  po  jakichs  swi^tach,  lub  przed  jakiemis  swi^tami? 

Po  otrzymaniu  tych  informacji  i  pieni^dzy,  natychmiast  postaramy  si§  rekord  ten  odnalesd 
i  przyslad  Pani  w  dwu  dniach. 


Z  szacunkiem, 


FELIX  FURTEK 

NOTARJUSZ  PUBLICZNY 

224  EXCHANGE  STREET 
CHICOPEE,  MASS. 


U.  S.  DEPARTMENT  OF  JUSTICE 


Mrs.  Genowefa  Kosiba 
226  Exchange  Street 
Chicopee,  Massachusetts 


IMMIGRATION  AND  NATURALIZATION  SERVICE 
PHILADELPHIA  2 

January  22/1946 


My  dear  Mrs.  Kosiba: 


Address  reply  to  Commissioner  of 
Immigration  and  Naturalization 
and  Refer  to  File  Number 

HDN  :edf 
Inf. 


Reference  is  made  to  the  attached  letter.  Your  inquiry  ip  answered  by  the  paragraph  (s)  checked 
below. 

— - United  States  citizens  may  file  with  this  office  petitions  (Form  633)  to  obtain  nonquota 

status  for  wives,  unmarried  children  under  21  years  of  age,  and  husbands  (if  married  before  July 
1,  1932),  and  to  obtain  quota  preference  status  for  husbands  (if  married  after  June  30, 1932)  and 
parents.  The  instructions  on  Form  633  should  be  carefully  followed.  Applications  for  other  pros¬ 
pective  immigrants  should  not  be  made  to  this  office.  They  should  be  made  to  an  American  consul 
by  the  prospective  immigrants  themselves. 

- An  alien  bom  in  Canada,  Newfoundland,  Republics  of  Mexico,  Cuba,  Haiti,  the  Domini¬ 
can  Republic,  the  Canal  Zone,  or  an  independent  country  of  Central  or  South  America  is  entitled  to 
nonquota  status  in  the  issuance  of  an  immigration  visa.  No  quota  is  allotted  to  any  one  of  the  above- 
named  countries.  A  petition  should  not,  therefore,  be  filed  with  this  office  for  parent  or  for  hus¬ 
band,  to  whom  marriage  occurred  subsequent  to  June  30, 1932,  but  such  relative  should  apply  to  the 
nearest  American  consul  abroad  for  a  nonquota  immigration  visa. 

_ An  alien  lawfully  admitted  to  the  United  States  for  permanent  residence  may  file  an  appli¬ 
cation  for  verification  of  his  (her)  last  entry  for  use  in  connection  with  issuance  of  immigration 
visas  to  relatives.  Applications  should  be  made  on  Form  575,  and  the  instructions  thereon  should  lx 
strictly  followed. 

_ A  visa  petition  by  an  American  citizen  for  an  intended  wife,  whether  the  marriage  is  to 

be  in  this  country  or  abroad,  may  not  be  executed  before  the  marriage.  Neither  may  the  affidavits 
of  the  required  citizen  witnesses  to  the  petition  be  secured  prior  to  the  marriage.  See  particularly 
paragraphs  7  and  17  of  instructions  appended  to  petition  Form  633  enclosed. 

_ Affidavits  of  support  in  behalf  of  prospective  immigrants  should  be  sent  direct  to  the 

alien  (s)  concerned  for  presentation  to  an  American  consul. 

_ There  is  no  rule  as  to  the  amount  of  money  a  petitioner  should  have  in  order  to  bring  an 

alien  relative  to  this  country.  The  American  consul  must  be  satisfied  that  the  alien  will  not  likely 
become  a  public  charge. 

_ An  alien  temporarily  admitted  does  not  acquire  permanent  residence  through  marriage 

to  a  citizen.  Permanent  residence  can  be  acquired  by  obtaining  an  appropriate  visa  (in  any  for¬ 
eign  territory)  from  an  American  consul. 


We  have  so  many  precisely  similar  inquiries  and  such  a  limited  personnel  that,  in  order  to  expe¬ 
dite  action,  we  are  replying  by  means  of  a  form  letter  and  returning  your  original  communication. 
If,  however,  the  information  you  wish  is  not  entirely  clear,  please  do  not  hesitate  to  advise,  as  we 
wish  to  render  you  all  possible  assistance. 


Ugo  Carusi 


Commissioner 


IMT-44 

(Old  C-144) 
(11-15-45) 


Sincerely  yours, 


( 


J 


226  Exchange  St. 

Chicopee,  Mass. 

January  21,  1946. 

United  States  Department  of  Justice 
Department  of  Immigration  and  Naturalization 
Philadelphia,  Pa. 

Dear  Sirs: 

I  am  an  American  citizen,  and  would  like  to  bring 
my  mother,  Marya  Grochowalska  to  America,  who  is  now  living 
in  Poland. 

Kindly  send  me  Form  I  -  133  as  I  believe  my  mother  is 
in  preference  quota. 

Very  truly  yours, 


f 


Genowefa  Kosiba 
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HNrAovwdodNi  oama - ANzonand  ivamvion 

>l3±dnj  XI13J 


raiMsaaxvMAao  Aoowoa  oama 


HOAMOASHHO  MQQaoaaa  vroNaov 


aMOfVHMOHVxs  aNTvravxoN  AMvaas 


o  CO 


OGiaONV/SALTH  OF  \^T\aH03ETT3 


Hampden,  ss: 


City  of  Ohio  ope  e. 

Canary  IS,  1946. 


I  the  and ers i^ned,  x  rank  Orlinski,  reaiding  at  65u  Chicopee 
treat,  ill iman30tt ,  hasaachusetts  hereby  certify  that  I  ara  the 
wrier  of  the  foil awing -numbered  United  tates  Savings  Bonds: 

L38394P49HJ  §50. 

L104304081S  50. 

*4904727961;  ho. 

...374465872E  25. 

*6907660332  25. 

*5936845110  25. 

L14E7S2L18E  50. 


The  maturity  /olue  of  the  above  bonds  is  r£5C. 


Subscribed  and  a\»orn  to  before  me,  e  '..oh  ry  Public,  this 
15th  day  of  January,  1946. 


Tlotary  .  ublTo . 


sly  comission  expires  hoc. 9, 1950 


/t 


d 


Bnia  19  pa£dziernika,  1945  roku 


Hr.  Tadeusz  Kosiba 
56  Elm  Street 
Holyoke,  Hass. 

Szanovny  Pani©: 

Prosz§  przybyd  do  mo  j ego  biura  w  sprewie  Panu 
wisdom© j.  Dobrze  byloby  gdyby  Pan  vagi  zo  sob§  zone, 
oraz  ojoa  3Wojogo?p.  Jana  Kosib§. 

Ofis  mSj  otwarty  o 0.  9  rano  do  6-tej  wieozdr. 

Z  szaounkiem, 


IJotaryusz  Publiczny,  i  ,.gent. 


9 


